
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - MIAMI CLASSIC GLOCK®
17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system
is constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: MIAMI CLASSIC GLOCK® 17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022260
Mfr. No.: MC224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 27,17,22,19,23,26
Delivery weight: 0.658kg
Shipping height: 53mm
Shipping width: 287mm
Shipping length: 427mm
UPC: 601299069411

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MIAMI CLASSIC
Schulterholster
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MIAMI CLASSIC Schulterholsters von Galco International. Dieses
hochwertige Produkt ist so konzipiert, dass es Ihnen Sicherheit und Komfort bietet. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle: Glock 17, 19, 22, 23, 26 und 27.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster und das Geschirr auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie das Holster immer sicher und fest an Ihrem Körper, um ein Verrutschen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Tragen des Holsters keine lose Kleidung tragen, die sich in der Waffe
verfangen könnte.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe ungewollt aus dem
Holster rutscht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Nehmen Sie das Holster und das SpiderGeschirr aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Holster, Geschirr, Munitionsträger und
Systemschrauben.
Befestigen Sie das Holster an der vorgesehenen Stelle des Geschirrs.
Passen Sie das Geschirr an Ihren Brustumfang an (bis zu 52 Zoll).

Benutzung des Holsters:2.

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Geschirr über der Schulter und stellen Sie sicher, dass es bequem sitzt.
Verwenden Sie den Munitionsträger, um zusätzliche Magazine sicher zu transportieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, um Unterstützung oder Informationen
zu erhalten. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsvorkehrungen zu beachten und Ihre Waffe verantwortungsvoll zu
behandeln.



Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER designed for Glock models 17, 19, 22, 23, 26,
and 27. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
your holster system. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Always keep the firearm unloaded until ready for use.
Store the firearm and holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Use only the recommended accessories and components with this holster system.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fitting: Ensure the spider harness fits securely and comfortably on your body. Adjust the
harness to fit chests up to 52 inches.
Holster Usage: Always ensure that the firearm is properly secured in the holster before moving.
Drawing the Firearm: When drawing the firearm, do so in a controlled manner and always point the
muzzle in a safe direction.
Reholstering: When reholstering, ensure that the firearm is pointed in a safe direction and that no
obstructions are present in the holster.
Magazine Carrier: If using the magazine carrier, ensure that magazines are securely placed and that
they do not fall out during use.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Remove the holster, harness, ammo carrier, and system screws from the packaging.1.
Assembly:2.

Attach the spider harness to the holster using the provided system screws.
Ensure that all connections are secure before use.

Adjusting the Harness:3.
Put on the harness and adjust the straps for a comfortable fit.
Ensure that the holster sits at a position that allows for easy access to the firearm.

Securing the Firearm:4.
Place your unloaded firearm into the holster.
Check that the firearm is securely held in place.

Using the Holster:5.
Carry the holstered firearm in a manner that is comfortable and allows for safe access.
Always follow safe handling practices when accessing the firearm.

Disposal Instructions
When disposing of the holster or any components, ensure they are discarded in a manner that does not
pose a risk to others.
Follow local regulations for the disposal of leather and other materials used in the holster.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please refer to the contact information provided
by the manufacturer. It is important to have access to support for any issues that may arise during the use of
your holster system.

Conclusion
Your safety and the safety of those around you are of utmost importance. By following the guidelines and
instructions provided in this document, you can ensure a safe and effective experience with your MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTER. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety
Gate platform. Thank you for your attention to these safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTERS
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS de Galco
International. Este producto está diseñado para proporcionar un transporte seguro y cómodo de su arma de
fuego. Es importante seguir todas las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar los
riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el arnés y la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilices el sistema si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del arnés: Asegúrate de que el arnés esté bien ajustado a tu cuerpo. No debe estar demasiado
apretado ni demasiado suelto.
Uso del sistema: Usa siempre el sistema de hombro en la posición correcta, asegurándote de que la
funda esté orientada hacia el frente y que el arma esté segura dentro de la funda.
Carga del arma: Asegúrate de que el arma esté descargada al colocarla en la funda. Verifica siempre
que la recámara esté vacía.
Transporte: Cuando transportes el arma, asegúrate de que esté en la funda y que el sistema esté
asegurado a tu cuerpo.
Manipulación: Nunca manipules el arma mientras esté en la funda. Si necesitas acceder a ella, hazlo
con cuidado y en un lugar seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del arnés:1.

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas para que se adapten a tu cuerpo.
Asegúrate de que los cuatro puntos del arnés estén bien ajustados y que el sistema esté
equilibrado.

Colocación del arma:2.

Abre la funda y coloca el arma en su interior, asegurándote de que esté completamente dentro.
Cierra la funda de manera segura.

Ajuste final:3.

Realiza un ajuste final del arnés para asegurarte de que esté cómodo y seguro.
Verifica que el sistema no se deslice ni se mueva mientras te mueves.

Uso diario:4.

Usa el sistema de forma regular para asegurarte de que se ajuste bien y que estés familiarizado
con su uso.



Si sientes molestias, ajusta el arnés o revisa la colocación de la funda.

Instrucciones de Desecho
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales utilizados
en este sistema.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, preguntas sobre seguridad o asistencia, consulta el sitio web
de Galco International o su servicio al cliente. Asegúrate de tener el modelo y el número de serie del producto a
mano para facilitar la asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes disfrutar del MIAMI CLASSIC SHOULDER
HOLSTERS de manera segura y efectiva. Recuerda siempre priorizar la seguridad y el cumplimiento de las leyes
locales relacionadas con el uso y transporte de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Holster Épaule Miami
Classic Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Épaule Miami Classic de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir une
solution de transport sécurisée et confortable pour ton arme. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, il
est important de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est adapté à ton arme avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du holster et du harnais pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais le holster sans surveillance avec une arme à l'intérieur.
Range le holster dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu mets ou enlèves le holster, assuretoi que l'arme est déchargée.
Ajuste le harnais pour qu'il soit bien en place, mais pas trop serré, afin d'assurer un confort optimal.
Ne modifie pas le holster ou le harnais de manière non autorisée.
Utilise uniquement des munitions appropriées pour ton arme.
Si tu ressens une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, retire immédiatement le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Prends le holster et le harnais.
Fixe le holster au harnais en suivant les instructions fournies dans l'emballage.
Assuretoi que le holster est solidement attaché et en position correcte.

Ajustement du Harnais :2.

Place le harnais sur tes épaules.
Ajuste les sangles pour qu'elles soient confortables et sécurisées.
Vérifie que le harnais ne glisse pas et reste en place pendant le mouvement.

Utilisation du Holster :3.

Insère ton arme dans le holster, en t'assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, faisle avec précaution, en gardant le doigt hors de la détente.
Remets l'arme dans le holster après utilisation pour assurer la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster est usé ou endommagé, ne le jette pas dans la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les options de recyclage pour les matériaux en cuir et en plastique.
Si possible, contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à consulter le site web
de Galco International ou à contacter leur service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main lors de ta communication.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton Holster Épaule Miami Classic en toute sécurité. Rappelletoi que
la sécurité est une responsabilité partagée et que rester informé est essentiel pour une utilisation responsable.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo della MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'arma specifica che intendi utilizzare.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente al corpo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non esporre la fondina a fonti di calore estreme o umidità.
Evita di sovraccaricare la fondina con più caricatori di quanto raccomandato.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso e durante l'installazione della fondina.
Non lasciare mai l'arma incustodita quando è all'interno della fondina.
Utilizza sempre la fondina in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Posiziona la fondina sulla spalla opposta rispetto alla mano dominante.
Regola l'imbracatura a ragno in modo che aderisca comodamente al corpo.
Assicurati che la piastra posteriore Flexalon™ sia fissata correttamente.

Utilizzo della Fondina:2.

Indossa l'imbracatura e verifica che sia ben fissata.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia saldamente in posizione.
Regola la posizione della fondina per garantire un facile accesso all'arma.

Rimozione della Fondina:3.

Rimuovi l'arma dalla fondina solo in un'area sicura.
Sfilati l'imbracatura con attenzione, evitando movimenti bruschi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il supporto clienti di Galco
International. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per una risposta più



rapida.

Si prega di notare che questo documento è stato redatto in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e mira a fornire informazioni chiare e utili per garantire un utilizzo sicuro
della MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER.



MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMI
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMIN käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tämä tuote on
suunniteltu erityisesti Glock®aseiden kuljettamiseen ja se täyttää EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR)
vaatimukset.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä poikkeavuuksia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja aseita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa (Glock® 17/19/22/23/26/27).
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Huolehdi, että hihna on säädetty oikein, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vaaraa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri hämähäkkihihnaan varmistaen, että kaikki pistokkeet ovat kunnolla paikallaan.
Säädä hihnan pituus niin, että se istuu mukavasti rintakehälle. Hihna sopii rintakehille, joiden koko
on enintään 52 tuumaa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta samalla turvallisesti suojattu.
Käytä holsteria vain turvallisissa ympäristöissä ja varmista, että ase on aina suunnattu turvalliseen
suuntaan.
Pidä holsteri puhtaana ja tarkista se säännöllisesti vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.



Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarvittavaa apua
ja tietoa tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.



Säkerhetsinstruktioner för MIAMI CLASSIC
AXELHOLSTER
Introduktion
Tack för att du valt MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER från Galco International. Denna produkt är designad för att ge
en säker och bekväm lösning för att bära ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minska riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador som kan påverka säkerheten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt fäst och justerat innan du bär ditt vapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och säkrat innan du placerar det i hölstret.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra snabb åtkomst till vapnet.
Använd alltid hölstret i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att ingen annan kan komma åt ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölster:1.

Fäst hölstret på axelsystemet enligt de medföljande anvisningarna.
Justera spindelsele så att den sitter bekvämt på din kropp.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Justera hölstret för att säkerställa att det sitter säkert och bekvämt.
Testa att dra ut vapnet snabbt och enkelt för att säkerställa att det är lättillgängligt.

Underhåll:3.

Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera regelbundet hölstret och spindelsele för tecken på slitage.
Förvara hölstret på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att kasta hölstret i hushållsavfallet. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt
hantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. All information om kontaktuppgifter kan hittas på tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du läser dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg
och säker användning av din MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER.
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